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TABL. 6 (73). PRZECIĘTNE  ZATRUDNIENIEa  WEDŁUG  SEKCJI  (dok.)   
 AVERAGE  PAID  EMPLOYMENTa  BY  SECTIONS  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 SPECIFICATION 

     
Budownictwo .......................................   32050 45945 46319 Construction 
 
Handel; naprawa pojazdów Trade; repair of motor 
  samochodowychΔ ............................. 91101 114226 114249   vehicles Δ  
 
Transport i gospodarka magazynowa 21052 17023 17845 Transportation and storage 
 
Zakwaterowanie i gastronomiaΔ ......... 10540 14123 14074 Accommodation and catering Δ 
 
Informacja i komunikacja ..................... 10401 13255 13421 Information and communication 
 
Działalność finansowa     Financial and insurance 
  i ubezpieczeniowa ............................. 16290 15779 18376   activities 
 
Obsługa  rynku nieruchomościΔ ..........   6616 7000 6736 Real estate activities 
 
Działalność profesjonalna, Professional, scientific and 
  naukowa i techniczna ........................ 12449 20339 20639    technical activities 
 
Administrowanie i działalność   Administrative and support 
  wspierającaΔ ..................................... 15082 18775 21173   service activities 
 
Administracja publiczna i obrona  
  narodowa; obowiązkowe zabezpie- Public administration and defence; 
  czenia społeczne ............................... 39655 43657 44148   compulsory social security  
 
Edukacja .............................................   93784 95522 96011 Education 
 
 Human health and social 
Opieka zdrowotna i pomoc społeczna 51903 54289 54424   work activities 
 
Działalność związana z kulturą,  
  rozrywką i rekreacją …………………. 9496 10806 10941 Arts, entertainment and recreation 
 
Pozostała działalność usługowa ..........  1425 1857 2196 Other service activities 

  
a Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób, patrz uwagi ogólne, ust. 12 na str. 127; bez zatrud-

nionych za granicą. 
a Excluding economic entities employing up to 9 persons, see general notes, item 12 on page 127; excluding persons 

employed abroad. 
 
 
TABL. 7 (74). PEŁNOZATRUDNIENI  I  NIEPEŁNOZATRUDNIENIa 
 Stan  w  dniu  31  XII     
 FULL-  AND  PART-TIME  PAID  EMPLOYMENTa   
 As  of  31  XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Pełnozatrudnieni b 
Full-time paid employees b 

Niepełnozatrudnieni 
Part-time paid employees 

ogółem 
total 

w tym kobiety 
of which women 

ogółem 
total 

w tym kobiety 
of which women 

O G Ó Ł E M ................................... 2005 547174 270490 63911 40928 
T O T A L 2009 604948 301748 56261 35735 
 2010 620346 309944 57044 37137 

sektor publiczny .......................................  218587 140824 24653 17265 
public sector  
sektor prywatny  .......................................  401759 169120 32391 19872 
private sector  

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo . 2756 871 554 159 
Agriculture, forestry and fishing  

 

a W głównym miejscu pracy; bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób, patrz uwagi ogólne, ust. 
12 na str. 127; według siedziby jednostki. b Łącznie z sezonowymi i zatrudnionymi dorywczo. 

a In the main workplace; excluding economic entities employing up to 9 persons, see general notes, item 12 on page 
127; by seat of unit. b Including seasonal and temporary paid employees. 
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TABL. 7 (74). PEŁNOZATRUDNIENI  I  NIEPEŁNOZATRUDNIENIa  (dok.) 
 Stan  w  dniu  31  XII    
 FULL-  AND  PART-TIME  PAID  EMPLOYMENTa  (cont.) 
 As  of  31  XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Pełnozatrudnienib 
Full-time paid employeesb 

Niepełnozatrudnieni 
Part-time paid employees 

ogółem 
total 

w tym kobiety 
of which women 

ogółem 
total 

w tym kobiety 
of which women 

Przemysł ..................................................... 172211 53953 6318 3254
Industry  

górnictwo i wydobywanie  ......................... 4080 596 93 40
mining and quarrying  
przetwórstwo przemysłowe ...................... 144162 48251 5834 3020
manufacturing  
wytwarzanie i zaopatrywanie w energię 

elektryczną, gaz, parę wodną i gorącą 
wodęΔ........................................................ 14420 2990 115 59

electricity, gas, steam and air condition-
ing supply  

   dostawa wody; gospodarowanie ściekami 
  i odpadami; rekultywacjaΔ ..................... 9549 2116 276 135

   water supply; sewerage, waste manage-
     ment and remediation activities     
Budownictwo ............................................... 48002 4623 2147 753
Construction   
Handel; naprawa pojazdów samochodo-

wych Δ ...................................................... 107787 61168 8708 6411
Trade; repair of motor vehiclesΔ  
Transport i gospodarka magazynowa  ........ 16858 3519 1459 666
Transportation and storage  
Zakwaterowanie i gastronomiaΔ ................ 12330 8509 2269 1446
Accommodation and cateringΔ  
Informacja i komunikacja ............................ 13145 4405 877 468
Information and communication     
Działalność finansowa i ubezpieczeniowa .. 16369 11891 1975 1538
Financial and insurance activities    
Obsługa rynku nieruchomościΔ .................. 6257 3366 2090 954
Real estate activities  
Działalność profesjonalna, naukowa  

i techniczna .............................................. 20447 10010 1476 880
Professional, scientific and technical  
  activities     
Administrowanie i działalność wspierającaΔ 18646 8552 3578 2163
Administrative and support service activities  
Administracja publiczna i obrona narodowa; 

obowiązkowe zabezpieczenia społeczne . 42148 27188 2120 1225
Public administration and defence; com-

pulsory social security  
Edukacja ..................................................... 81560 62744 15579 11309
Education   
Opieka zdrowotna i pomoc społeczna ........ 50272 42200 5341 4054
Human health and social work activities    
Działalność związana z kulturą, rozrywką  
  i rekreacją ................................................. 9435 5582 2228 1620
Arts, entertainment and recreation    
Pozostała działalność usługowa ................. 2123 1363 325 237
Other service activities     

 

a W głównym miejscu pracy; bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób, patrz uwagi ogólne, ust. 
12 na str. 127; według siedziby jednostki. b Łącznie z sezonowymi i zatrudnionymi dorywczo. 

a In the main workplace; excluding economic entities employing up to 9 persons, see general notes, item 12 on page 
127; by seat of unit. b Including seasonal and temporary paid employees. 




